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FOREWORD 


Hindu religiosity and culture are well-known throughout 
the world. From time immemorial, they are guiding the east 
and the west. We should not forget the sayings, ‘““Children of 
today are the citizens of tomorrow” and “‘It should be bent 
while it is a plant, for, it cannot be bent when it grows into a 
tree.”’ Our religious and cultural heritage should take its 
roots in the hearts of our children and flourish there for ever. 


To achieve this end, it is essential to acquaint the 
children with the ideal life-histories of great persons. For this 
laudable purpose the management of Tirumala Tirupati 
Devasthanams has cpened the children’s section as a wing of 
the Dasa Sahitya Project. 


The life-history of Sri PRASANNA VENKATADASA 
who has dedicated his life for the betterment of the world is 
now presented in this book blended with morals in simple 


language. We pray to Lord Sri Venkateswara that this effort 
may be fruitful. 


G. Kumaraswamy Reddy, 1.A.S., 


Executive Officer, 
T. T. Devasthanams, 
TIRUPATI 


JUST A MOMENT... 


In the world of children, Prahlada Kumar stands as a 
great hero. Just a boy, he practised religious virtue and 
taught the boys of demoniac parents to cleanse their minds 
by virtuous living. He saw God face to face. He is an ideal for 


other boys. 
Kaumare acaret prajnah dharmanbhagavataniha. 


This is the message that child Prahlada gave to the 
community of children. It means that one should practise 
such virtues as to please God and good souls even in 
boyhood. 


In the same way, Sri Prasanna Venkata Dasarya evinced 
interest in God and virtuous life while he was yet a boy. Born 
in the 17th Century A.D., at first he tasted much hardship. 
Eventually he saw the true form of Lord Srinivasa. Such was 
his greatness. ! 


Such stories of great souls serve as beacon lights for us. 


K. Appannacharya, 
Editor. 
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It was evening. As usual the children had gathered near 
the temple. The Haridas came to where the children were, 
uttering the holy name of God—"Sri Venkatesaya namah, Sri 
Venkatesaya namah.” 


All the children showed their respect to the Haridas with 
folded hands. He blessed them with the words—“Let God 
bless you with full lease of life, learning, wisdom, health and 
wealth.” The children sat in front of the Haridas in an 
orderly way. In obedience to his words, Raghu. Ramu and 
Sushila got up and sang verses of prayer with great devotion 
and in melodious voice. a 

Sri Venkatesam Lakshmisam anistaghnam abhisttadam. 
Caturmukhératanayam Srinivasam bhaje ‘nigam. 
Sriramam dagadig vyaptam dasendriya nivyamakam., 
DaSsasyaghnam Daésarathim Srinivasam bhaje ‘nisam. 


Bhavabdhitaram kativrittahastam 
Svarnambaram ratnakirita kundalam, 
Alambi sitréttama malvabhiisitam, 
Namamyaham -Vénkatasailandyakam. 


Jambinadabham gunibhirvarényam, 
Vaksassthale daksa kucordhvabhagé, — 
Srivatsa laksmyanakita divyarapam, 
Sri Vénkatadhigam aham prapadyé.” 


Sri Vénkatacaladhigsam Sriyadhyasita vaksasam, 
Sritacétanamandaram Srinivasamaham bhaje. 


Addressing the children after prayer, the Haridas said— 
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“Dear children, today I will tell you the story cf Sri 
Prasanna Venkata Dasarya”. He began thus— 


Bagalakote is a town in the Bijapur district. There lived 
a family; not a big one. The inmates of the house were two 
brothers and the elder brother’s wife. No father, no mother; 
no grandpa nor grandma. The elder brother's name was 
Raghavendracharya. The younger one was Venkanna. 
Kaveramma was the name of the brother’s wife. 


Raghavendracharya had the benefit of a little education 
while his father lived. As he had learnt to conduct religious 
rites for others, it was not difficult for him to meet the family 
demands. In addition. there was the income from the fields 
inherited by the brothers. 


Ver.kanna was still a young boy when his parents passed 
away. Therefore he was lett without proper impetus for 
education. 


Venkanna’s sister-in-law was not the common sort of 
woman. The jobs he used to do at Home were not also simple 
ones. He had to go to the pond outside the town very early in 
the morning, take his bath and bring water for worship to be 
done by his brother. He had to collect flowers and tulsi 
leaves. He had to split wood and keep fuel ready for the 
_ kitchen. It was his business to do daily shopping and such 
other sundries. After all that was done he had to go to the 
woods with the cattle, taking with him stale and dried up 
cakes for dinner. 


When Venkanna returned home in the evening he used 
to bring a bundle of grass from the woods for cattle feed at 
night. When he was thus in need of rest after the day s full 
work how could he bestow any attention to learning! 
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Venkanna had other duties also to attend before going to 
bed-bringing oil from the shop and lighting the lamp. 
drawing water and filling the big copper pot and such other 
things. 

Often, when his brother went to a neighbouring village 
or town to assist in religious rites, the sister-in-law used to 
pester him with more work and uglier ones. He had to grind 
‘chatni’, sweep the floor and was even asked to wash her 
sarees and spread them for drying. 


Ramu interrupted, “What did you say her name was, 
Haridasji?” 


“Why, Kaveramma. Did I not say so? You have 
forgotten so soon!” 


“No, not at all. I just thought that it would have been 
better to call her ‘Kalamma’ or ‘Karalamma’” 


This made the children laugh; at the same time they 
were disgusted. 


The Haridas remarked, “It is not right to speak thus of 
others.” fe of 


“Then, by what other name should we call such a bad 
woman? Why such a good name as Kaveramma for her!” 


_ This was the reply-“Listen, children. Parents call their 
children with nice names. Do all children deserve their 
names? A certain boy may bear the name ‘Dharmanna’; but 
he will only tread the wrong path. But we should not 
conclude that every one will be the bad sort. There were 
great personages who lived up to their names and were held 
in high honour. There are such people even today and there 
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will be in future too. Rama, Krishna, the Pandava brothers- 
all of them rightly deserved their names. We should bear in 
mind such examples and make our lives fruitful.” 


Raghu asked, “Did Venkanna continue to tend the 
cattle to the very end of his life. tortured thus by his 
sister-in-law?” 


“It was not so. Listen, I will tell you what happened 
later.” 


The Haridas continued. 


Once, brother Raghavendracharya was out of the 
station as usual. Drudging and drudging. Venkanna felt very 
tired and thirsty. In a piteous voice he entreated, “O 
sister-in-law, my throat is drying up. Will you please give me 
some butter milk to wet my throat?” 


She rebuffed sharply. “Why only butter milk! I will give 
you sweatened rice too. A king's son! Should you not be 
treated with all nice things! Go, Go. Eat yesterday's remnant 
of cakes and be away with the cattle. It is already 10 O° 


Clock.” 


Venkanna was never angry before. Quietly he used to 
do all sorts of odd jobs like a dumb beast. But, hearing these 
words of his sister-in-law his mind was wholly upset. But he 


soon cooled down. 


Meanwhile the sister-in-law came out with the vessel 
containing butter milk. Venkanna’s eyes opened wide. 


“Please give me sister-in-law. Shall I bring a cup?” 


“The butter milk is not for you. If 1 feed the buffalo with 
it, it will yield more milk.” 


ane, 
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So saying, she poured the butter milk into the big bow! 
set before the buffalo even while Venkanna was staring with 
disappointment in his eyes. It was too much for him to bear. 
Tears rolled down his cheeks. | 


Anger now flared up and consumed his calmness: his 
mind was shattered to pieces. Somewhat roughly he said. 
“Oh! Sister-in-law! I don’t want to stay in this house any 
more. I will go away somewhere to a distant place. Tell my 
brother so when he comes back.” 


He slowly moved towards the entrance to the house. 


Taken aback, the sister-in-law said, “You, big fellow. 
why do you burden me with that loath some task! Tell your 
brother yourself after he returns and go to damnation 
wherever that be.” 


Without speaking a single word Venkanna departed. 
Kaveramma went up to the door step and stood gazing. With 
quick steps Venkanna strode and disappeared. 


“This dirty imp! Where he goes I know not. Now all the 
work will be heaped on my head; O. my God!” 


Thus fretting, she slammed the door and went in. 


Venkanna went to the pond at the border of the town 
and filled his belly with water. Then he went to the foot of 
the hillock where there were wild guava trees. He was able to 
collect a few half-ripe fruits which were enough to appease 
his hunger. Again he came to the pond and drank some more 
water. He then sat brooding on its bank. 


Venkanna was a boy who had trust in God. He had 
2 
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learnt a few devotional songs just by hearing. At nights he 
had attended religious lecturers and recital of the stories of 
Sri Hari’s devotees although he would be completely run 
down by domestic drudgery; he had such interest to listen to 
them. Those who saw him at such religious gatherings 
wondered how he could have stamina to sit and listen. 


Although Venkanna was backward in learning, he was 
not lacking in wisdom and understanding. 


Even when he went to tend the cattle along with his 
mates, he used to gather them around him and would tell 
them stories of God and moral sayings. He had immense 
liking for the stories of Srimad Bhagavatam. He would select 
a few of those stories, and distributing casts among his 
friends, he would dramatise them. He was also taking roles 
in those dramas. 


_Venkanna was very fond of the devotional songs of Sri 
Purandara Dasarya. With his friends in the grazing field as 
hearers. he would recite those songs melodiously and some. 
times dance to express the meanings of those songs more 
vividly. He would teach them also to sing. 


Venkanna had thus developed spiritual culture without 
anybody’s teaching. 


As he sat at the brink of the pond, the words of a 
‘Harikatha’ performer flashed upon his mind. — 


Sampatsu mahatam cittam bhavatyutpala koémalam, 


Apatsu ca mahdsailasilasamghatakarkasam. 


In the happy state the minds of great souls become soft 
as the blue lotus; but, when in difficulties their minds get 
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hardened like the rocks of a hill. Those rocks are not 
disturbed by wind or rain. In the same way noble souls are 
never afraid of difficulties; they face them boldly. 


These words of the ‘Harikatha’ performer infused 
courage in the heart of Venkanna. 


But he could not see where to go and whom to 
approach. At that time he heard a distant voice singing— 


KANNADA 


‘Srinivasa nine paliso, Sritajanapala, 
Ganaléla Srimukundane _ 
Dhyana malpa sajjanara mdanadinda 
Paripdalisuva, Vénugdpala Govinda, 
Védavédya nityananda. 


TRANSLATION 


O Srinivasa, surely you are my saviour. 
you, shelter of those who seek your feet: 
~ One, who finds joy in music. O Mukunda 
Those good souls who meditate upon you. 
You care for them and reward them: 
O Venugopala, Govinda, you are knowable 
By the Vedas, you are Joy Eternal. — 


KANNADA 


Yendige ninna paddabjava, ponduva 
sukha, yendige labhyav6 madhava; 
andhakaranyadalli nindu tdattarisu 
tiheno, andadim bhavabdhiyolu | 
nindu nondeno Mukunda. 
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TRANSLATION 


When, When can I touch your lotus feet and be happy? 
In the forest of darkness I stand and stagger: 

In the ocean of births and deaths I stay and suffer 

O Srinivasa. surely you are my saviour. 


No sooner did Venkanna get his thoughts to dwell on 
the lotus feet of Srinivasa, than he made up his mind to wend 
his way to Tirupati, to have meritorious ‘darsan’ (holy sight) 
and then to take any course indicated by Him. Immediately 
he climbed down the brink-wall of the pond and turned his 
steps in the direction of Tirupati. 


On his way he got guidance from those he met and, 
walking 15-20 miles a day, he pursued his course. At each 
village or town he touched, he stayed for a day. Taking bath 
in a tank or well nearby, he subsisted on the food offered to 
him by kindly folks. He slept in a temple yard or a public 
shelter. Next morning he continued his journey. This was his 
mode of travel. 


In some places Venkanna secured food easily; in some 
other places he could not. And even if some one gave food, it 
would be untimely-very late in the day. Since there were no 
good roads in those days, often Venkanna missed his way in 
the woody parts and found it very difficult to extricate 
himself. On such occasions he pressed forward remembering 
Lord Srinivasa. Experiencing sweets and bitters, Venkanna 
continued his journey. 


One with determination looks upon both happiness and 
sorrow equally with negligence. 


This kind of attitude is very well picturised by Bhartri- 
hari, the well-known moralist poet.. 
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Kvacit prhvigayya kvacidapi ca paryanka§ayanah, 
Kvacicchakaharah kvacidapi ca saly6dana rucih; 

Kvacit kanthadhari kvacidapi ca divyambaradharo, 
Manasvi karyarthi na ganayati duhkham na ca sukham. 


“To him, who is bent upon reaping success, sometimes. 
the earth will serve as bed; sometimes he may be lucky to roll 
upon a soft mattress. Sometimes he may have to live upon 
green leaves; sometimes he may be treated with luxurious 
rice preparations. Sometimes he may have to go in ragged 
clothes; sometimes he may wear brocaded silks. He is neutral 
to sorrow as well. as to happiness. All his attention is 
concentrated upon the task in hand— 


In the same way Venkanna’s mind was wholly engrossed. 
with the thoughts of Lord Srinivasa. 


On his way, one day, Venkanna reached the very holy 
spot of Mantralaya, situated on the bank of river Tungabhad- 
ra. On account of the divine presence of Guru Raghavendra 
Svami, Mantralaya is verily the abode of ‘mantras’. Reaching 
such hallowed presence, Venkanna rejoiced as if he was in 
the very presence of Srinivasa. He wished to do worshipful 
service at the holy shrine of Guru Raghavendra Svami for a — 
few days. His desire to stay there for three days extended — 
itself to three years. He got such opportunity by the good will 
of the worshipper acarya that he gained. 


One night, in his dream, Venkanna was blessed by the — 
holy presence of Sri Guru Raghavendra Svami who said, 
“Venkanna, Lord Srinivasa is waiting for you. Go there my 
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Venkanna was overjoyed by the dream he had. He got 
ready to go to Tirupati. 


On the way, he met a group of pilgrims with whom he 
made company. After travelling on foot for a month Tirupati 
was sighted. Venkanna saw the hill abode from a distance. 
The yellowish brown cliffs, projecting all in one direction, 
looked like the mighty hoods of a huge serpent. It was as if 
the connotation of the word ‘Seshachala’ glared before 
Venkanna. 


The hills of Tirupati go by four different names 
Vrshabhacala, Anjanadri Sésacala and Vénkatacala. 


While Venkanna stared at one of the cliffs, it looked as 
though Lord Srinivasa’s large image had been carved out of it 
with round smiling face, bearing a beautiful crown, with four 
hands and a bold stature. Venkanna lifted both his hands in 
supplication and cried aloud, “Srinivasa! Srinivasa!” He 
_ closed his eyes in rapturous meditation. His body shook and 
he fell down. The other pilgrims were shocked. Someone 
splashed his face and chest with cold water and helped him to 
recover. The crowd showered the question, “What hap- 
pened? What happened?” Venkanna did not speak; he was 
lost in spiritual reverie. — 


The pilgrims turned their steps towards Kapilatirtha. 
This holy pond with beautiful steps on three sides and the 
steep rocks of the waterfalls on the remaining side, present 
natural scenery beaming with its spiritual background. 
Venkanna took his bath in the pond along with others and 
had darsan of Kapilesaraswami. The pilgrims then started 
climbing the hills. Venkanna followed them. 


They reached Galigopura’ in the midst of joyful cries. 
‘Govinda! Govinda’. When they were half-way up, they had 
darsan of Lord Narasimha; then they proceeded. 
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When the party of pilgrims approached the main 
gateway tower of the Lord’s temple, their zeal was unbound- 
ed. Their devotional cry. ‘Govinda! Govinda! flew up to the 
skies. 


Venkanna prostrated before the image of ‘Bedi Hanu- 
mantaraya’ standing opposite to the temple of Srinivasa. He 
then went and stood before the main gateway of Srinivasa’s 
temple. The emotional surges of devotion overpowered him 
again. He cried out, ‘Srinivasa! Srinivasa!’ at a high pitch of 
voice and prostrated at full length. It was a long time before 
he got up again. 


The pilgrims, some of whom still stood beside him. said, 
“Let us take bath in Svamipushkarini. After darsan of Sri 
Bhuvaraha svami, let us go to the temple of Srinivasa. That is 
the right custom here.” Venkanna followed them and had his 
bath in the Svamipushkarini lake. When he stood reverently 
before the image of Sri Bhuvarahasvami., the story of how 
the Lord in that form killed Hiranyaksha how He appeared 
as Sri Narasimha and killed Hiranyakasipu for the sake of his 
devotee Prahladakumar-all these appeared clearly on his 
mental screen. 


The pilgrims then entered the temple of Srinivasa. 
When Venkanna stood face to face before the graceful 
image, his joy exceeded all limits. He lifted his hands high up 
in salutation and ejaculated, ‘Srinivasa!!!. His voice rolled in 
waves and touched the feet of Lord Venkateswara. With 
eyes wide open, he stood before the image of Srinivasa. 
himself an idol-motionless. He came to himself only when 
the temple servants served him with a rolled up deerskin. 


Venkanna emerged from the inner shrine and went 
around it on the outside. There he saw some devotees lying 
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flat and going round in the temple yard, rolling and rolling. 
Venkanna too lay down and began to roll around. When he 
was at the northern side of the yard he heard singing voices 
accompanied by drums and cymbals. Upon the long, pillared 
platform he saw many Haridasas and others engaged in 
‘Samkirtan’—singing of the glories of God. Venkanna got up 
on the platform and sat at one end in order to participate in 
the Samkirtan. For nearly two hours he sat listening to the 
songs and himself sang a few lines when it was meant for the 
group to sing in chorus. He was not bothered by hunger or 
thirst. 


At the close of Samkirtan, one of the temple priests 
brought food offered to God and distributed it among those 
that had gathered there. This custom of distributing ‘Prasa- 
dam’ to Haridasas and other devotees had been arranged by 
the then ‘Mahant’ of the temple. 


The inspiring darsan of Lord Srinivasa, participation in 
the Samkirtan congregation, prasadam distributed by the 
‘archak’ every after-noon-all these made Venkanna extreme- 
ly happy at Bhuvaikuntha-the Abode of Lord Srinivasa. 


All around the temple there were many open shelters 
built by religious-minded donors. Venkanna used to sleep in 
one of those shelters or ‘mandaps’. 


~ 


It was now four years since Venkanna came to Tirupati. 
All these years it was just the routine of darsan, samkirtan 
and prasadam; nothing unusual happened. All the same, 
there was a gradual modification in the mental set up of 
Venkanna. His devotion increased day by day. His mind was 
more and more eager to get the blessings of the Lord. 
Standing or sitting, moving about here and there and even 
while sleeping, his thoughts were entirely about ‘Srinivasa’. 


~o 


a 
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It was as if he could think of God residing in every atom of 
the seven sacred hills. 


Now and then these words of prayer escaped from his 
lips as tears rolled down from his eyes—“O, Srinivasa, dispel 
the darkness that covers my mind and make it blaze with full 
consciousness of your memory. Help me to tread the path of 
great saints like Purandaradasarya. Help me, O Srinivasa!” 


The Haridas paused for a while and looked at the 
children gathered round him. He then continued. 


Dear children, God is all kindness. He is so fond of His 
devotees that He comes running to stand before them. Sri 
Jagannathadasarya has thus described His kindness. 


KANNADA 


Jananiyanu kanadiha balaka 

nene nenedu halubutire kattale 
maneyoladagiddavana ndduta naguta harusadali, 
tanayanam bigidappi rambisi 

kanalikeya kalevante Madhusi- 

dananu tanavariddedege bandodagi salahuvanu. 


‘Translation 
“A child, not seeing its mother, goes on wailing. The mother, 
who is hiding and watching from inside the darkness of the 
- room, soon embraces the child with all fondness and makes it 
free from fear. In the same way Sri Madhusudana Himself 
comes quickly and looks after His devotees.” 


Sri Hari, the ocean of Mercy has declared- 


“Vaikuntham vd parityakse na bhaktan tyaktumutsahé”. 
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He is ready to abandon His Abode of Vaikuntha, but 
not His devotees. 


Raghu got up and asked, “Haridasji, did Srinivasa show 
Himself to Venkanna and bless him?” 


“Yes; He revealed Himself and showered His blessings. 
How it happened I will now tell you. Listen.” 


The story continued. 


One night, Sri Raghavendra Svami appeared once again 
in Venkanna’s dream and said, “Venkanna, God will soon 
give His ‘darsan’ to you.” Venkanna sat up startled and 
cried, “Where? where is my Srinivasa?” He was in the silent, 
dark mandap where he slept. Who should answer him! 


Venkanna’s mind was agitated. He could not sleep 
again. He heard a sweet voice singing- 


“Nambi kettavarillavd, Rangayyana, 
nambade kettare kedali.” 


TRANSLATION 


“None was ruined by placing faith in God. Rangayva. Let 
those. who have no faith, go to hell.” 


There was a flash in Venkanna’s mind. He asked. 
himself, “Will I be blessed with instruction from a master 
spirit like Purandara Dasarya? Will Lord Srinivasa appear 
before me?” He did not try to sleep again. 


Next day, as usual, he joined the crowd to have darsan 
of Srinivasa. He was in the forefront of the group that 
entered the inner shrine. Outside it had begun to rain. Even 
those who were outside clustered in. Those who were inside 
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could not go out. Thus, there was no chance of their being 
belaboured by rolled up deer skins. 


Venkanna had darsan at close quarters. Gazing at the 
blissful image of Srinivasa, tears of joy swelled in Venkan- 
na’s eyes. Instead of the image, there appeared a big tambura 
and a hand twanging its string. By and by he saw the figure of 
Purandara Dasarya there. There appeared a small image of 
Srinivasa in the master’s heart. There was another big image 
of the Lord standing behind him. 


The small image looked at Venkanna with shimmering 
glance and spread cool brightness like tthe moon. A ray from 
that image emerged and went straight into Venkanna’s heart. 


He was thrilled to the highest degree. He fell down at the 


feet of Lord Srinivasa. In a dreamlike state, he saw a vision. 
Srinivasa came to him and scribed on his tongue, the wore 
Prasanna Venkata. He then sar Se Oa ! 


Venkanna got up. He stood looking at the image of 

Srinivasa and began to sing his praise in mellow voice. 
Formerly he used to come for darsan and walk out quietly. 
Seeing him singing thus on that day, pe one was. highly 


surprised. — 


eh. 


God’s ways are wonderful. If He shows His Mercy, all ay 


the memories of previous births well up instantaneously. ge 


It stopped raining. People began to leave the inner » : 


shrine to go out and go round the temple. 


_ Venkanna was not hifmself, he seemed to have forgotten. | 
the world about him. With joyful tears, he went on singing = 


one song after another; with dancing steps he strode, using — 
his hands as cymbals. The Bhajana party gave musical. 
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accompaniment. A crowd gathered round, listening to the 
songs intently. Venkanna spent a whole day in that mood. 


The same night, the Mahant of the temple dreamed. 
Srinivasa showed Venkanna to him and said, “This is 
Prasanna Venkata Dasa, my great devoteg. Treat him with 
all honour, make arrangements for his comfortable stay.” 
The Mahant got up immediately. The day was dawning. 


After taking bath, the Mahant went to the temple to 
meet Prasanna Venkata Dasarya with all the temple honours. 
He saw Venkanna on the platform of the north corridor 
singing the praises of Lord Srinivasa, forgetting all else. The 
Mahant prostrated and conveyed the message of his dream; 
and requested Venkanna to go with him for ‘darsan’ of Sri 
Venkateswara. Venkanna uttered, “Srinivasa, your will!”; 
and he joined his hands in respect. : 


From that day on, Venkanna became ‘Prasanna Venk- _ 
ata Dasarya’. He was given proper lodging and food offered 
to the Lord was brought to him every day. 


He was free to have darsan of the Lord of the Seven 
Hills whenever he wanted. 


“Kimalabhyam Bhagavati prasanne Sriniketane!” 


When Srinivasa smiles, what is impossible to gain! 
Honours and comforts come seeking the person so blessed. 
The knower of truth lays down all happiness thus secured, at 
the feet of the Lord again, and derives joy in its enjoyment. 


One of the greatest saints, Sri Vijaya Dasarya, suffered 
much in his earlier days. Later, he was the recipient of 
honours from royal personages. Offering all such regards at 
the lotus feet of ‘his God’, he expressed- 


SRI PRASANNA VENKATADASA pe 
KANNADA 


Ninna olumeyinda nikhila janaru bandu, 
olaisuvaru maharaya; 
yenna punyagalinda yépariyunténd, 
ninnadé sakala sampattu. 

TRANSLATION 


It is on account of your grace 

that all people come to offer reverence to me; 
Is it ever possible that such things 

should happen due to my merits? 

All the opulence that I enjoy is your gift.” 


Sri Prasanna Venkata Dasarya was a saintly devotee 
who thus remembered God in all that he did or enjoyed. 


Once, a few pilgrims from Balakote came to Tirupati for 
darsan of Srinivasa. They recognised their Venkanna in Sri 
Prasanna Venkata Dasarya. They learnt from others how the 
supernatural metamorphosis had taken place and were 
extremely glad. Through them the news reached the Dasary- 
a’s brother. Raghavendracharya and his wife got new life, as 
it were, on hearing the good news. 


Kaveramma had now changed altogether into a new 
woman. After her brother-in-law left the house, her hus- 
band’s income had dwindled. The milching cow and the 
buffalo were dead. Troubles showered upon them like cats 
and dogs. She had mellowed down like a fallen fruit. 


As soon as the news reached Raghavendracharya he 
went to Tirupati and brought back his brother. When they 
got ready to leave Tirupati the Mahant treated the brothers 
with great honour before Lord Srinivasa and gave them large 
quantities of ‘Prasadam’. In addition, he presented to Sri 
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Prasana Venkata Dasarya an idol of Srinivasa along with two 
others—Sridevi and Bhudevi. Each of the brothers also 
received a brocaded silken cloth which had been used 
formerly to adorn Lord Venkateswara. For 
Raghavendracharya it was like the thread mounted on the 
deity's head along with flowers. 


When Kaveramma saw her brother-in-law, now a grown 
up person with the glowing face of a saint, she felt unequal to 
the joy that filled her heart. When he reverently touched her 
feet, she bathed him with tears of joyful remorse. Her throat 
was choked. After some time she recovered and spoke. 
Instead of addressing her brother-in-law scornfully as ‘yenk- 
ya’ the way she used to call him, she said, “Venkappaiah, 
please excuse me for all the sins I committed by ill-treating 
you.” 


“Why speak so, dear sister-in-law! You have been my 
‘Guru’ truly. I was blessed by Lord Srinivasa only by your 
goodness. I cannot forget the good you did even in my future 
births, if any.” This was his sincere reply. 


The Haridas, who was telling the story, paused again to 
draw a moral reference in point. He said, “Dear children, 
you see how Sri Prasanna Venkata Dasarya praised his 
sister-in-law instead of finding fault with her. That is how 
truly good souls behave. Poet Bhartrihari has beautifully 
brought out this idea in one of his verses. 


Upakarisu yah sadhuh 
sadhutvé tasya ko gunah, 
apakarisu yah sadhuh 
sa sadhuh sadbhirucyate. 
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TRANSLATION 


What true greatness is it when a person behaves nicely with a 
benefactor? He, who behaves nicely with those who do him 
harm. he is really great. Truly he is a ‘sadhu’. 


As the story of Ramayana tells us’ Sri Rama's step- 
mother Kaikeyi said, “Ramachandra, you must go to the 
forest for fourteen years. My son Bharata will be the king.” 
Sri Rama spoke gently and said. 


Vanabhuvi tanumatra tranamajnapitam mé 
sakalabhuvanabharah sthapit6 vatsamurdhni; 
tadiha sukaratayamavayoh tarkitayam 

mayi patati gariyan amba té paksapatah. 


TRANSLATION 


Mother Kaikeyi, you have ordained that I should take care of 
only my own body in the forest land. But the entire load of the 
whole earth, you have placed upon the head of young 
Bharata. If one. considers which of these two tasks is the 
easier, mother, the weight of your partiality is more on my 


side. 


Sri Rama never considered. Kaikeyi’s words as harmful. 
On the other hand he commended her words as good to 
himself.. Dear Children, we should emulate the ideals of such. 
great personages and lead good lives. 


Saying this, the Haridas continued the story of our Hero 
divine. | 3 


The people of Bagalakote were glad to see their 
Venkappaiah coming out as Prasanna Venkata Dasarya. He 
adorned his head by tying up a saffron cloth, which also 
covered his back. Strings of tinkling bells were tied round his 
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ankles. He had a tambura hanging by the shoulder. in front 
and a pair of clatter-cymbals in the left hand. With such 
musical paraphernalia and the dress befitting a ‘Haridasa , 
Sri Prasanna Venkata Dasarya went round ir the town every 
morning singing the glories of Sri Hari and teaching people 
the moral path that would lead them on to reach the Happy 
Abode of Vaikuntha. No doubt, the religious minded people 


put alms in his begging bowl-the greatest jewel that a Sadhu ) 


wears. But our Dasarya helped many a needy person in- 


several ways. A man of God gives to the people more than 
what he receives from them. His gifts are both material and 


spiritual. It was as if the people of Bagalakote had secured a _ : 


great. treasure. 
It was the Lord’s grace that whatever our Dasarya 


uttered would turn out to be true. People ‘therefore began to _ __ 
feel , Yenkappaian is really a man of God. His words are _ 


God’s words.” 


Once, one of the ryots pleaded, “Great sir, I have had x 


no crops in my field this year. Therefore pleas permit n me to Ee 


give your share when I can grow next.’ 


“Be it so” said Sri Prasanna Venkata Didsarya: wide a. 
smile. But, what was the result! That ryot went’ without any . 


yield in his lands continuously for two more years. Then he ee | 
came begging and said, “Great sire, excuse me a hundred .~ 
times. I told a lie before you and now I am reaping the — 


consequences. Please pardon me and bless me.” Our Haridas 
said “Be it so”. Strangely enough, that ryot’s land began to 
yield richer ops than before. 


We should never tell lies for our selfish eae 


Sri Prasanna Venkata Dasarya used to spend his whole 
time in meditating upon God’s greatness, in singing His glory - 


and in composing. songs and stories of God. “Samastaname — 
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manigana satcadrana” is one of his longer poems, which is 
almost like Sri Vishnusahasranama. ‘“Ndaradaru Koravanji 
Vesha talda caritre” is full of humour, telling how Narada 
Maharshi put on the role of a sooth-sayer (gipsy woman) and 
assured Rukmini Devi that Sri Krishna only would be her 
husband. He has rendered into simple, beautiful Kannada 
the stories of Srimad Bhagavatam. The themes dearest to his 
heart are those about the childhood pastimes of Sri Krishna. 


Like other Hari Dasas, Sri Prasanna Venkata Dasarya 
too used to go to other places to praise the glory of Sri Hari 
and to reform the people. Of course, he did not miss going to 
Tirupati at least once every year during the Brahmotsavam 
season. 


In.those days there were no good roads or facilities for 
travel. Very often, travellers had to pass through beaten 
tracks in forest areas infested with wild beasts like the tiger 
and the bear. 


Sri Prasanna Venkata Dasarya had a few disciples who 
used to travel with him. When ther tour began, it was usual 
to put worship paraphernalia on the back of a horse and 
proceed behind it. If, by chance, a tiger crossed them in the 
forest track, our saint hero would call the Tiger, pull it by the 
ear towards him and would brand its forehead with a 
Tilakam out of the charcoal which had been sanctified while 
offering incense to God. Then he would transfer the worship 
paraphernalia from the horse back to that of the tiger. When 
they reached the outskirts of the forest, he would let the tiger 
go with the words, “my royal tiger, don’t harm the domestic 
cattle hereafter.” And, after that the cattle of the neighbour- 
ing villages were quite safe while grazing. 
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Saintly persons convert cruel beasts into kind animals by 
their spiritual powers. 

In this way, Sri Prasanna Venkata Dasarya spent the 
best part of his life time of eighty years, serving God and 
serving humanity. In his eightieth year he sat in meditation 
and closed his eyes. His soul soared to the Lord’s Abode. 


At the spot where his body was cremated, there is now a 
dias with a peepul tree. On the wall are inscribed the words— 


”*Om Sri Prasanna Venkata Dasarayo Vijayate Om“ 
The Haridas thus finished the story and said, 
“What a fine story! How wonderful! Is it not?” 


All the children cried with one voice—“Very fine, very 
fine. We want only such stories.” 


The Haridas then said, “It must be late for you to go 


home and to attend to your studies. Come, let us have darsan 
of Lord Srinivasa before you go to your houses.” 


At the time of ‘darsan’ the children’s Haridas sang a 
song composed by Sri Prasanna Venkata Dasarya. The 


children sang after him. 
THE SONG IN KANNADA 7 
Raga Desi, Tala Eka. 
Bidenoé ninnanghri, Srinivasd-nanna , 
dudisikollelo, Srinivasa-ni 
nnudiyé jitallo, Srinivasd-nanna 
nade tappu kayo, Srinivasa on Refrain 


Badiyé bennali, Srinivasa-na- 
nnodala hoyyadiro, Srinivasa-na 
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badava kanelo, Srinivasa-ni 
nnodala hokkeno, Srinivasa. 
Panju pidiveno, Srinivasa-ni- 
nnenjala balidumbe, Srinivasa-nda 
sanje udayaké, Srinivasa-ka 
lanjiya pidivé, Srinivasa. 

Sattige camara, Srinivasa-na 

netti kuniveno, Srinivasad-ninna 
rattana havuge, Srinivasd-na 
hottu nalivend, Srinivasa. 
Hélidantalipe, Srinivasa-ni- 
nnaligalagihe, Srinivasd-ava 
raliga malpe, Srinivasd-nanna 
paliso bidadé, Srinivasa. 

Ninna nama hélge, Srinivasa- 
kalla kunni nanagihe, Srinivasa-katti 
ninnavarottare, Srinivasd-nana 
ginnu lajjétake, Srinivasa. 

bisi kollalyavare, Srinivasa-mudre 
kasi cuccalavare, Srinivasa-mikka 
ghasiganjenayya, Srinivasa-yerija 
laseya banta, Srinivasa. 

hési nanddare, Srinivasa-Hari 
dasarolu pokke, Srinivasa 

avara bhaseya Kélihe, Srinivasa 
dvaseya sairiso, Srinivasa 
Ninnava, ninnava, Srinivasa-na 
nanyavanariyenu, Srinivasa-ayya 
manniso taytande, Srinivasa 
Prasanna Venkata, Srinivasa. 


‘Let Sri Krsna be pleased with this’ 
‘Let Srinivasa be pleased with’ this’ 
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TRANSLATION 


Thy feet hold, I Srinivasa - my 

Service take Thou, Srinivasa - your 

word is stable - Srinivasa - my 

Manners bear with Srinivasa. Refrain 
Strike me on back, Srinivasa - don’t | | 

Kick my belly, Srinivasa - me 

Beggar treat Thou, Srinivasa - your 

Safeguard seek I, Srinivasa niu 


Torch I carry, Srinivasa - your 
Crumbs I gather, Srinivasa -1 
Eve and morn, Srinivasa’ - I 
Hold Thy spittoon, Srinivasa . n2it 
Sunshade and fan, Srinivasa - I , 

Bear and frolic, Srinivasa - your 

Jewelled slippers, Srinivasa - I 

Hold up dancing, ‘Srinivasa . n3u 
Serve I orders, Srinivasa - your 
Servant’s servant, Srinivasa - Their 
Service do I, Srinivasa - me 

Save Thou certes, Srinivasa- 

Thy name sweetcake, Srinivasa - me 
Thievish puppy, Srinivasa - Bound, 
Kicked by thy brood, Srinivasa - why 
Feel shame for that, Srinivasa - 

Let them slay me, Srinivasa - stamps 
Heating prick me, Srinivasa - other 
Pains never care I, Srinivasa - your 
Remnant servant, Srinivasa - 


Although sinner, Srinivasa - Hari 
Dasas refuge, Srinivasa - Their 
Teachings know I, Srinivasa - my 
Failings pardon, Srinivasa- 
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Your own, your own, Givi! 

Know not aught else, Srinivasa -sire 

Nurse me, parent, Srinivasa - Pra 

Sanna Venkata Srinivasa- wou 
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